2010 - 0006

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ESTONIA
FOR SCIENTIFIC AND TECHNOLOGICAL COOPERATION

The Government of the United States of America and the
Government of the Republic of Estonia (hereinafter referred
to as “the Parties”};

Convinced that international cooperation in science and
technology will strengthen the bonds of friendship and
understanding between their peoples and will advance the
state of science and technology teo the benefit cof both
countries, as well as mankind; and

Recognizing the successful scientific and technological
cooperation that developed between the two countries undex
the Agreement between the Government of the United States
of Bmerica and the Government of the Republic of Hgtonia on
Science and Technology Cooperation signed at Riga, Latvia,
on July 6, 1894 (hereinafter referved to as “the 1924
Agreement”); and

Wishing to establish dynamic and effective international
cooperation among the full arrvay of scientific
organizationg and individual scientists In the two
countries the Baltic region;

Have agreed as [ollows:

ARTICLE 1

i The Parties shall develop, support and facilitate
scientific and technological cooperation petween theily two
cauntries shared responsibilities and eguitable
conbribub; benefits, commensurate with thé
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exchange or shaving of 6qu10meﬁy or materials;
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and other forms of scientific and technelogical cooperation
as may be agreed on in accordance with this Agreement .
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3. Priority will be given to collaborations which can
advance common science and technology goals; support
partnerships between public and private research
institutions and industry; and engage the scientific
enterprise on such wmatters as the promotion of science-
pased decision-making, environmental and biodiversity
protection, marine sciences, energy, space, global
stewardship, HIV/AIDS and other health issues, science and
technology education, engineering, and sustainable
development.

ARTICLE 2

Scientific and technological cooperation pursuant te this
Agreement shall be subject to the applicable national laws
and regulations of the Parties and to the availability of
personnel and appropriated financial resources.

ARTICLE 3

1. The Parties shall encourage and faciliitate the
developrent of direct contacts and cooperation between
government agencies, universities, research institutions,
private sectory companies and other entities of the two

countries.

2. The Government agencies and designated eniti
two Partieg may conclude under this Agreement €
agreements and othey arrvangements, as appropriate, in

specific areas of science, technelogy and engil
These implementing arrangements shall cover,
appropriate, topics of cooperation, procedures for t
and use of esguipment and funds, and cother relevant
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ARTICLE 4

Farty shall facilitate, where appropriate and

o
jad

i¥

with its law and regulations, entry into and
ite territory of appropriate personnel and
equipment of the other Party, engaged in or used in
projects and programs under this Agreement.

2. Bach Party shall facilitate, where appropriate, prompt
and efficlent access of personsg of the other Party i
participating in cooperative activities under this
Agreement, Lo its relevant geographic areas, institutions,
data, materials, and individual scientists, specialists and
researchers as needed to carry out those activities.
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3. Each Party shall, consistent with its national laws
and regulations, work toward obtaining duty free entry for
materials and equipment provided pursuant to science and
techniology cooperation provided for under this Agreement.

4. The Parties do not foresee the provision of foreign
assistance under this Agreement. If they decide otherwise
with respect to a particular activity, the relevant
Implementing Agreement would need to reflect the
requirements of the laws of the United States of America
and the Republic of Estonia that regulate activities
related to foreign asgistance.

ARTICLE 5

Provisions for the protection and distribution of
intellectual property created or furnished in the course of
cooperative activities under this Agreement are set forth
in annex A. Provisions for security of information and
transfer of technology are set forth in Annex B. Annexes A
and B constitute integral parts of this Agreement.

ARTICLE 6

and technological informstion of a

tary nature derived from the coopsrative

: under this Agreement shall be made avallable,
uniess otherwise agreed in writing in implementing
agreements or arrangements pursuant to Article 3, to the
world scientific community through customary chamnels and
in accordance with applicable lawU and regulations of the
United States and the Repub! of Estonia.

crentbists, technical
Df third countrieg or
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ARTICLE 8

1. The Partiles agree to consult periodically and at the
request of eithexr Party ~on»erw1nq the 1mblﬂmennat*fn of
the Agreement and the development of their cooperation in
science, technology and engineering.

2. Each Party shall designate an Executive Secretary to
facilivate planning and coordinaticon of activities underx
the Agreement, and to prepare pericdic reports concer

ning
the activities undertaken pursuant to this Agreement.
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3. The Executive Agents responsible for this Agreement
shall be the Department of State of the United States of
America and the Ministry of Bducation and Research of the

Republic of Estonia.

ARTICLE 9

In the event that differences arise between the Parties
with regard to the interpretation or application of the
provisions of this Agreement, the Parties shall resolve

them by means of negotiations and consultations.

ARTICLE 10

1. This Agreement shall enter into force when the Parties

notify each other in writing, through diplomatic channels,

of the completion of theilr respective internal requirements

necessary for the entry inte force of this Agreement.

date of entry into force of this Agreement.

<

2. This Agreement shall remain in force for ten {10)

The
date of last written notification will be deemed to be the

years and it may be amended or extended for further ten-
year periods by written agreement of the Parties. This
Agreement may be terminated by either Party upon at least
ninety {(90) days prior written notice to the other Party.
Unless otherwise agreed by the Parties, the termination of
this Agreement shall not affect the completion of any

cooperative activity undertaken under this Agresment

not yet completed at the time of the termination of
r.\.g resemens.

Done at Tallinn, Estonia, in duplicate, this 11" da
Decewber 2008, in the
text being cguall

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
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THE UNITED STATES OF AMERICA: THE REPUBLIC OF ESTO
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ANNEX A

Intellectual Property Rights

GENERAL OBLIGATION

as shall ensure adequate and effective protection

of intellectual property created or furnished under this
Agreement and relevant implementing arrangements. Rights

Lo

such intellectual property shall be allocated as

provided in this Annex.

II.

SCOPE

»

G

This Annex is applicable to all cooperative
activities undertaken pursuant tc thisg Agreement,
except as otherwise gpecifically agreed by the
Parties or their designees.

For purpcoses of this Agreewent, “intellsctual
property” shall mean the subject matter listed in
Article 2 of the Convention Establishing the
wWorld Intellectual Property Organi Z“tlcﬁ, lone at
Stockholm, July 14, 1367 and mav incliude other
subject matter as agreed by the Partieg.

Rach Party shall ensure, through contracts or
other legal means with itg own :
necessary, that the other
rights to intellisctual property
avcordance with this Annex.

stherwlse alter or prejudice
bctwncn a Party and its nation
feterminad by that Party's laws

IR
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ept as otherwis
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nder this Agreement shall be

5 between the concerned ﬂﬁﬁtixapa’vkg
long, or, if necessary, the Part
neesg.  Upon mutual agreement of the
a dispute shall be subnm :
arbitral tribunal for binding arbitration in
accordance with the applicable rules of
international law. Unless the Partlies or their
designees agree otherwise in writing,

Pax

“he
arbitration rules of UNCITRAL shall gqaverT,

Termination or expiration of this Ag
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Annex.
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er thisg
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1.

ALLOCATION -OF RIGHTS

AL

Bach Party shall be entitled to a non-exclusive,
irrevocable, royalty-free license in all
countries to translate, reproduce, and publicly
distribute scientific and technical journal
articles, reports, and books directly arising
from cooperation under this Agreement. All
ublicly distributed copieg of a copyrighted work
prepared under this provision shall indicate the
names ©f the authors of the work unless an author
explicitly declines to be named.

Rights to all forms of intellectual property,
other than those rights described in paragraph
I7ZIAa above, shall be allocated as follows:

(1) Visiting researchers shall receive vights,
awdrdg, bonuses and rovalties in accordance
with the policies of the host institution.

—
a3

{a} Any intellectual property created by
perscns employed or sponscred by one Party
under cogperative activities other than
those covered by paragraph III. (B {1} shall
be owned by that Party. Intellectual
property created by persons employed or
sponsored by both Parti shall be jointly
wned by the Parti addition, each
creator shall be to awards, bonuses
and royalties in acceordance with the
policies of the institution emploving or
sponsoring that person.

ctherwise agreed in an
zmosawent%nq ¥ other arrangement, e
i lte teryitory a
license intell

3 y $on v T g
right to exploit

property created course of the
cooperative ach

{e} The rights of a
territory sha

agraement considexri
contributions the Parvies and

participants to the cooperative agtivities,
the degree of commitment in obtaining E@gal
protection and licensing of the intellectual
property and such other factors deemed
appropriate.
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{d} Notwithstanding paragraphs IIT.B{2}{a}.
(1), and (¢} above, if either Party believes
that a particular project is likely to lead
to or has led to the creation of
intellectual property nob protected by the
laws of the other Party, the Parties shall
immediately hold discussions to determxne
the allocaticn of rights to the intellectual
property. If an agreement cannot be reached
within three months of the date of the
initiation of the discussions, cooperation
on the project in guestion shall be
terminated at the request of either Party.
Creators of intellectual property shall
nonetheless be entitied to awards, bonuses
and rovalties as provided in paragraph
ITI.B{2) (a).

{e} For each invention made under any
cooperative activity, the Party emploving or
sponsoring the inventor{s) shall disclose
the invention promprly to the other Party
together with any documentation and
information necessary to enable the
Party to estaklish any rights to whi
ay be entitled. Either ¥ m :
other Party in writing fo dﬂla public
or public disclosure of such documeniation
or information for the purposse protecting
its rights in the invention
atharwise 1 in writing, the delay
not excee d of six months from the
date of di by the inveant Party to
the other

pc

BUSTNESS CONFIDENTIAL
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sources and the owner has not previocus] S
information available without imposing in a timely
manner an obligation to keep it confidential.




ANNEX B
Security Obligations

ROTECTICON OF INFORMATION

Both Parties agree that no information or equipment
reguiring protection in the interests of national defense
or foreign relations of either Party and classified in
accordance with applicable national laws and regulations
shall be provided under this Agreement. In the event that
information or eguipment that is known or believed to
reguire such protection is identified in the course of
cooperative activities undertaken pursuant to this
Agreement, it shall be brought immediately to the attention
of the appropriate officials and the Parties shall consult
concexning the need for and level cof appropriate protection
Lo be accorded such information or eguipment.

IT. TECHNOLOGY TRANSFER

The transfer of unclassified export-controlled in
and equipment between the Parties under thig Agreement
shall be in accordance with the relevant laws and
regulations of each Party to prevent the unauthorized
transfer or retransfer of such information and eguipment
ovided or produced under this Agresment. If e
deems necessary, detalled provisions for the preven
unauthorized transfer or retransfer of such
equipment, and any information or eguipment
formati s gshall be inco
plementing agreements oxr
> Parties shall identif
controlled information and equipment as well
strictd
or eguipme

o

of
formation or

derived Erom
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